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POPRAWKI

do Konwencji o utworzeniu Mi´dzynarodowej Organizacji Ruchomej ¸àcznoÊci Satelitarnej (INMARSAT)
oraz do Porozumienia Eksploatacyjnego dotyczàcego Mi´dzynarodowej Organizacji Ruchomej ¸àcznoÊci 

Satelitarnej (INMARSAT), 

przyj´te w Londynie dnia 24 kwietnia 1998 r.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 24 kwietnia 1998 r. zosta∏y przyj´te w Londynie Poprawki do Konwencji o utworzeniu Mi´dzynarodo-
wej Organizacji Ruchomej ̧ àcznoÊci Satelitarnej  (INMARSAT) oraz do Porozumienia Eksploatacyjnego dotyczà-
cego Mi´dzynarodowej Organizacji Ruchomej ¸àcznoÊci Satelitarnej (INMARSAT), w nast´pujàcym brzmieniu:

Przek∏ad

POPRAWKI

do Konwencji o utworzeniu Mi´dzynarodowej 
Organizacji Ruchomej ¸àcznoÊci Satelitarnej

(INMARSAT)

SkreÊla si´ akronim „INMARSAT” — znajdujàcy si´
w tytule konwencji 

SkreÊla si´ trzeci i czwarty akapit preambu∏y.

Piàty akapit preambu∏y staje si´ akapitem trzecim
i otrzymuje nast´pujàce brzmienie:

zdecydowane kontynuowaç postanowienie korzy-
stania przez u˝ytkowników telekomunikacji wszystkich
narodów, poprzez dost´p do odpowiednich — najbar-
dziej zaawansowanych technologii stosowanych
w przestrzeni kosmicznej, w celu uzyskania najbardziej
efektywnych i ekonomicznych Êrodków zapewniajà-
cych najbardziej efektywne i sprawiedliwe wykorzysty-

wanie widma cz´stotliwoÊci radiowych oraz orbit sate-
litarnych,

SkreÊla si´ akapit szósty i siódmy preambu∏y.

Dodaje si´ nast´pujàcy tekst, który staje si´ czwartym,
piàtym, szóstym, siódmym, ósmym i dziewiàtym

akapitem preambu∏y:

uznajàc, ˝e Mi´dzynarodowa Organizacja Rucho-
mej ¸àcznoÊci Satelitarnej, zgodnie z poczàtkowymi
celami, ustanowi∏a Êwiatowy satelitarny system ∏àcz-
noÊci dla ∏àcznoÊci morskiej, w∏àczajàc w to zdolnoÊç
do prowadzenia ∏àcznoÊci alarmowej i dla bezpie-
czeƒstwa ˝ycia, która to ∏àcznoÊç jest okreÊlona
w Mi´dzynarodowej konwencji o bezpieczeƒstwie ˝y-
cia na morzu z 1974 r., wraz z póêniejszymi poprawka-
mi, a tak˝e w Regulaminach Radiokomunikacyjnych
wymienionych w Konstytucji i Konwencji Mi´dzyna-
rodowego Zwiàzku Telekomunikacyjnego wraz z póê-



niejszymi poprawkami oraz ze stosowanymi wymaga-
niami radiokomunikacyjnymi Âwiatowego Morskiego
Systemu ¸àcznoÊci Alarmowej i Bezpieczeƒstwa —
GMDSS (Global Maritime Distress and Safety System),

przypominajàc, ˝e Organizacja rozszerzy∏a swoje
pierwotne cele poprzez zapewnienie ∏àcznoÊci lotniczej
oraz làdowej ruchomej ∏àcznoÊci satelitarnej, w∏àcza-
jàc w to satelitarnà ∏àcznoÊç lotniczà w celu kontroli ru-
chu powietrznego i operacyjnego sterowania ruchem
statków powietrznych (us∏ugi bezpieczeƒstwa po-
wietrznego), a tak˝e zapewnienie us∏ug w dziedzinie ra-
diowego okreÊlenia pozycji,

potwierdzajàc, ˝e wzrastajàce wspó∏zawodnictwo
w dostarczaniu ruchomych satelitarnych systemów ∏àcz-
noÊci realizujàcych okreÊlone us∏ugi uczyni∏o koniecz-
nym, by satelitarny system INMARSAT by∏ obs∏ugiwany
przez Spó∏k´, zdefiniowanà w artykule 1, w celu zapew-
nienia wartoÊci handlowych, i aby zapewni∏, jako podsta-
wowà zasad´, ciàg∏oÊç us∏ug morskiej satelitarnej ∏àcz-
noÊci alarmowej oraz us∏ug ∏àcznoÊci w zakresie bezpie-
czeƒstwa dla Âwiatowego Morskiego Systemu ¸àczno-
Êci Alarmowej i Bezpieczeƒstwa GMDSS,

oczekujàc, ˝e Spó∏ka przestrzegaç b´dzie innych
podstawowych zasad, mianowicie niestosowania dys-
kryminacji narodowej, dzia∏ania wy∏àcznie dla celów
pokojowych, dà˝enia do obs∏u˝enia wszystkich dzie-
dzin wymagajàcych ruchomej ∏àcznoÊci satelitarnej
oraz stosowania uczciwej konkurencji,

uwa˝ajàc, ˝e Spó∏ka b´dzie dzia∏aç w oparciu o za-
sady ekonomiczne i finansowe oraz zgodnie z przyj´ty-
mi zasadami handlowymi,

potwierdzajàc, ˝e istnieje potrzeba mi´dzyrzàdowe-
go nadzoru, aby zapewniç, ˝e Spó∏ka spe∏nia zobowià-
zania dotyczàce wykonania us∏ug dla Âwiatowego Mor-
skiego Systemu ¸àcznoÊci Alarmowej i Bezpieczeƒstwa
(GMDSS) i stosuje si´ do innych podstawowych zasad,

Artyku∏ 1 — Definicje, otrzymuje
nast´pujàce brzmienie:

Artyku∏ 1

Definicje

W rozumieniu niniejszej konwencji:

a) „Organizacja” oznacza mi´dzyrzàdowà organizacj´
ustanowionà zgodnie z artyku∏em 2,

b) „Spó∏ka” oznacza osob´ prawnà lub osoby prawne
ustanowione zgodnie z prawem wewn´trznym, 
poprzez które dzia∏aç b´dzie satelitarny system
INMARSAT,

c) „Strona” oznacza paƒstwo, w stosunku do którego
niniejsza konwencja wesz∏a w ˝ycie,

d) „Umowa o us∏ugach publicznych” oznacza umow´
realizowanà przez Organizacj´ i Spó∏k´, jak to okre-
Êla artyku∏ 4 ust´p 1,

e) „GMDSS” oznacza Âwiatowy Morski System ¸àcz-
noÊci Alarmowej i Bezpieczeƒstwa, ustanowiony
przez Mi´dzynarodowà Organizacj´ Morskà.

Artyku∏ 2 — Utworzenie INMARSAT, otrzymuje
nast´pujàcy tytu∏ i brzmienie:

Artyku∏ 2

Utworzenie Organizacji

Tworzy si´ Mi´dzynarodowà Organizacj´ Rucho-
mej ¸àcznoÊci Satelitarnej, zwanà dalej „Organizacjà”.

Artyku∏ 3 — Cel, otrzymuje nast´pujàce brzmienie:

Artyku∏ 3

Cel

Celem Organizacji jest zapewnienie przestrzegania
przez Spó∏k´ podstawowych zasad zawartych w niniej-
szym artykule, a mianowicie:

a) zapewnienie ciàg∏oÊci realizacji us∏ug Êwiatowego
morskiego satelitarnego systemu ∏àcznoÊci alar-
mowej i bezpieczeƒstwa, w szczególnoÊci wymie-
nionych w Mi´dzynarodowej konwencji o bezpie-
czeƒstwie ˝ycia na morzu z 1974 r., wraz z póêniej-
szymi poprawkami, a tak˝e w Regulaminach Ra-
diokomunikacyjnych wyszczególnionych w Kon-
stytucji i Konwencji Mi´dzynarodowego Zwiàzku
Telekomunikacyjnego wraz z póêniejszymi po-
prawkami, odnoszàcych si´ do GMDSS,

b) wykonywanie us∏ug bez dyskryminacji narodowo-
Êciowych,

c) dzia∏anie wy∏àcznie dla celów pokojowych,

d) dà˝enie do obs∏ugi wszystkich dziedzin wymagajà-
cych ruchomej ∏àcznoÊci satelitarnej, ze szczegól-
nym uwzgl´dnieniem obszarów wiejskich i oddalo-
nych obszarów w krajach rozwijajàcych si´,

e) dzia∏anie zgodnie z uczciwà konkurencjà, podlega-
jàce odpowiednim prawom i przepisom.

SkreÊla si´ nast´pujàce artyku∏y:

Artyku∏ 4 — Stosunki mi´dzy Stronà a wyznaczonà
przez nià jednostkà organizacyjnà.

Artyku∏ 5 — Zasady finansowania i dzia∏ania Organizacji.
Artyku∏ 6 — Utworzenie segmentu kosmicznego.
Artyku∏ 7 — Korzystanie z segmentu kosmicznego.
Artyku∏ 8 — Inne segmenty kosmiczne.

Dodaje si´ nowy artyku∏ 4:

Artyku∏ 4

Wykonywanie podstawowych zasad

1. Organizacja, za zgodà Zgromadzenia, wykonywaç
b´dzie ze Spó∏kà Umow´ o us∏ugach publicznych
i w miar´ potrzeb b´dzie zawiera∏a inne tego rodza-
ju porozumienia, które w miar´ potrzeb umo˝liwià
Organizacji prowadzenie nadzoru i zapewnià prze-
strzeganie przez Spó∏k´ podstawowych zasad,
o których mowa w artykule 3, oraz wykonywanie
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wszelkich innych postanowieƒ niniejszej kon-
wencji.

2. Ka˝da Strona, na terytorium której Spó∏ka ma swo-
jà siedzib´, podejmie odpowiednie kroki, zgodnie
ze swoim prawem wewn´trznym, by w miar´ po-
trzeb umo˝liwiç Spó∏ce wykonywanie us∏ug
GMDSS i przestrzeganie innych podstawowych za-
sad, o których mowa w artykule 3.

Artyku∏ 9 — Struktura, oznacza si´ jako artyku∏ 5.

SkreÊla si´ litery b) i c) w tym artykule i dodaje si´ li-
ter´ b), w nast´pujàcym brzmieniu:

b) Sekretariat, kierowany przez Dyrektora.

Artyku∏ 10 — Zgromadzenie — sk∏ad i sesje, oznacza
si´ jako artyku∏ 6.

Ust´p 2 w tym artykule otrzymuje nast´pujàce
brzmienie oraz dodaje si´ ust´p 3 w brzmieniu:

2. Sesje zwyczajne Zgromadzenia b´dà si´ odbywa∏y
co dwa lata. Sesje nadzwyczajne b´dà zwo∏ywane
na wniosek jednej trzeciej Stron lub na wniosek Dy-
rektora albo zgodnie z przepisami Regulaminu
Zgromadzenia.

3. Wszystkie Strony majà prawo byç obecne i uczest-
niczyç w sesjach Zgromadzenia niezale˝nie od te-
go, gdzie si´ one b´dà odbywaç. Ustalenia uzgod-
nione z jakimkolwiek krajem gospodarzem muszà
byç zgodne z tymi zobowiàzaniami.

Artyku∏ 11 — Zgromadzenie — procedura, oznacza
si´ jako artyku∏ 7.

Artyku∏ 12 — Zgromadzenie — funkcje, zostaje 
oznaczony jako artyku∏ 8 i otrzymuje nast´pujàce

brzmienie:

Artyku∏ 8

Zgromadzenie — funkcje

Zgromadzenie spe∏nia nast´pujàce funkcje:

a) rozpatrywanie i analizowanie celów, polityki ogól-
nej, d∏ugoterminowych zadaƒ Organizacji oraz
dzia∏alnoÊci Spó∏ki odnoÊnie do podstawowych
zasad, o których mowa w artykule 3, bioràc pod
uwag´ wszelkie zalecenia poczynione przez Spó∏-
k´,

b) podejmowanie wszelkich kroków i procedur nie-
zb´dnych do zapewnienia przestrzegania przez
Spó∏k´ podstawowych zasad, zgodnie z artyku-
∏em 4 ust´p 1, ∏àcznie z zatwierdzaniem wniosków,
zmian lub wygaÊni´cia Umowy o us∏ugach publicz-
nych, zgodnie z artyku∏em 4 ust´p 1,

c) podejmowanie decyzji w sprawach oficjalnych sto-
sunków mi´dzy Organizacjà a paƒstwami, zarów-
no b´dàcymi, jak i nieb´dàcymi Stronami, oraz or-
ganizacjami mi´dzynarodowymi,

d) podejmowanie decyzji w sprawach poprawek do
niniejszej konwencji zgodnie z artyku∏em 18,

e) mianowanie Dyrektora zgodnie z artyku∏em 9 i jego
odwo∏anie oraz

f) wykonywanie wszelkich innych funkcji powierzo-
nych mu na mocy innych artyku∏ów niniejszej kon-
wencji.

SkreÊla si´ nast´pujàce artyku∏y:

Artyku∏ 13 — Rada — sk∏ad.
Artyku∏ 14 — Rada — procedura.
Artyku∏ 15 — Rada — funkcje.
Artyku∏ 16 — Dyrekcja.
Artyku∏ 17 — Reprezentacja na posiedzeniach.

Dodaje si´ artyku∏ 9, w nast´pujàcym brzmieniu:

Artyku∏ 9

Sekretariat

1. Kadencja Dyrektora b´dzie trwaç cztery lata lub
przez taki okres, o jakim zdecyduje Zgromadzenie.

2. Dyrektor jest prawnym przedstawicielem Organi-
zacji oraz Kierownikiem Sekretariatu, podlega
kierownictwu Zgromadzenia i jest przed nim odpo-
wiedzialny.

3. Dyrektor, zgodnie z zaleceniami i instrukcjami Zgro-
madzenia, okreÊli struktur´, sk∏ad liczebny perso-
nelu i standardowe warunki zatrudnienia funkcjo-
nariuszy, urz´dników, konsultantów i innych do-
radców w Sekretariacie oraz mianuje personel Se-
kretariatu.

4. Najwa˝niejszà przes∏ankà przy nominacji Dyrektora
i personelu Sekretariatu b´dzie koniecznoÊç za-
pewnienia najwy˝szego poziomu uczciwoÊci, kom-
petencji i sprawnoÊci.

5. Organizacja b´dzie zawiera∏a umow´ z ka˝dà Stro-
nà, na której terytorium ustanowi Sekretariat;
Umowa ta b´dzie podlega∏a zatwierdzeniu przez
Zgromadzenie odnoÊnie do wszelkich udogod-
nieƒ, przywilejów, immunitetów Organizacji, jej
Dyrektora, innych funkcjonariuszy i przedstawicie-
li Stron, przys∏ugujàcych im w czasie  przebywania
na terytorium paƒstwa siedziby Organizacji w celu
wykonywania swych funkcji. Umowa wygaÊnie,
gdy Sekretariat zostanie  przeniesiony z terytorium
tego paƒstwa.

6. Wszystkie pozosta∏e Strony poza Stronà, która za-
war∏a umow´, o której mowa w ust´pie 5 — podpi-
szà protokó∏ dotyczàcy przywilejów i immunitetów
Organizacji, jej Dyrektora, jej personelu, ekspertów
wykonujàcych zadania dla Organizacji i przedsta-
wicieli Stron, przys∏ugujàcych im w czasie przeby-
wania na terytorium Stron w celu wykonywania
swoich funkcji. Protokó∏ b´dzie niezale˝ny od ni-
niejszej konwencji i b´dzie zawiera∏ okreÊlenie wa-
runków jego wygaÊni´cia.
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Artyku∏ 18 — Koszty posiedzeƒ, zostaje oznaczony ja-
ko artyku∏ 10 i otrzymuje nast´pujàce brzmienie:

Artyku∏ 10

Koszty

1. Organizacja w Umowie o us∏ugach publicznych
ustali koszty, które ma ponieÊç Spó∏ka i które sà
zwiàzane z:

a) utworzeniem Sekretariatu i jego dzia∏alnoÊcià,

b) odbywaniem sesji Zgromadzenia oraz

c) stosowaniem wszelkich Êrodków podj´tych
przez Organizacj´ zgodnie z artyku∏em 4, tak aby
zapewniç, ˝e Spó∏ka przestrzega podstawowych
zasad.

2. Ka˝da Strona pokrywa w∏asne koszty zwiàzane z re-
prezentacjà na sesjach Zgromadzenia.

SkreÊla si´ nast´pujàce artyku∏y:

Artyku∏ 19 — Ustalanie op∏at za korzystanie.
Artyku∏ 20 — Zaopatrzenie.
Artyku∏ 21 — Wynalazki i informacje techniczne.

Artyku∏ 22 — OdpowiedzialnoÊç, zostaje oznaczony
jako artyku∏ 11 i otrzymuje nast´pujàce brzmienie:

Artyku∏ 11

OdpowiedzialnoÊç

Strony jako takie nie ponoszà odpowiedzialnoÊci
za dzia∏ania i zobowiàzania Spó∏ki, z wyjàtkiem sto-
sunków z paƒstwami nieb´dàcymi Stronami lub z oso-
bami fizycznymi albo prawnymi, które mog∏yby repre-
zentowaç, o ile taka odpowiedzialnoÊç wynika∏aby
z porozumieƒ obowiàzujàcych mi´dzy Stronà a zainte-
resowanym paƒstwem nieb´dàcym Stronà. Jednak˝e
powy˝sze postanowienie nie mo˝e stanowiç przeszko-
dy dla Strony zobowiàzanej (na podstawie takiego
porozumienia) do zap∏aty odszkodowania paƒstwu
nieb´dàcemu Stronà lub osobie fizycznej albo praw-
nej reprezentowanej przez Stron´ w powo∏aniu si´ na
prawa, przys∏ugujàce jej na podstawie takiego porozu-
mienia, w stosunku do jakiejkolwiek innej Strony.

SkreÊla si´ nast´pujàce artyku∏y:

Artyku∏ 23 — Koszty wy∏àczone.
Artyku∏ 24 — Rewizja rachunkowoÊci.

Artyku∏ 25 — OsobowoÊç prawna, zostaje oznaczony
jako artyku∏ 12 i otrzymuje nast´pujàce brzmienie:

Artyku∏ 12

OsobowoÊç prawna

Organizacja posiada osobowoÊç prawnà. W celu
w∏aÊciwego jej funkcjonowania mo˝e w szczególno-
Êci zawieraç kontrakty, nabywaç, dzier˝awiç, posia-

daç i dysponowaç ruchomoÊciami i nieruchomoÊcia-
mi, mo˝e wyst´powaç w charakterze strony w post´-
powaniu sàdowym i zawieraç umowy z paƒstwami
lub z organizacjami mi´dzynarodowymi.

SkreÊla si´ artyku∏ 26 — Przywileje i immunitety.

Artyku∏ 27 — Stosunki z innymi organizacjami mi´-
dzynarodowymi, zostaje oznaczony jako artyku∏ 13

i otrzymuje nast´pujàce brzmienie:

Artyku∏ 13

Stosunki z innymi organizacjami mi´dzynarodowymi

Organizacja b´dzie wspó∏pracowa∏a z Organizacjà
Narodów Zjednoczonych i jej organami zajmujàcymi
si´ pokojowym wykorzystaniem przestrzeni kosmicz-
nej i oceanów, z jej organizacjami wyspecjalizowanymi
oraz innymi mi´dzynarodowymi organizacjami
w sprawach b´dàcych przedmiotem wspólnego zain-
teresowania.

SkreÊla si´ artyku∏ 28 — Przekazywanie zawiadomieƒ
Mi´dzynarodowemu Zwiàzkowi Telekomunikacyjne-

mu.

Artyku∏ 29 — Wystàpienie, zostaje oznaczony jako ar-
tyku∏ 14 i otrzymuje nast´pujàce brzmienie:

Artyku∏ 14

Wystàpienie

Ka˝da Strona mo˝e, po pisemnym zawiadomieniu
Depozytariusza, dobrowolnie wystàpiç z Organizacji
w ka˝dym czasie; wystàpienie staje si´ prawomocne
z chwilà otrzymania zawiadomienia przez Depozytariu-
sza.

SkreÊla si´ artyku∏ 30 — Zawieszenie i pozbawienie
cz∏onkostwa.

Artyku∏ 31 — Rozstrzyganie sporów, zostaje oznaczo-
ny jako artyku∏ 15  i otrzymuje nast´pujàce brzmie-

nie:

Artyku∏ 15

Rozstrzyganie sporów

Spory mi´dzy Stronami lub mi´dzy Stronami a Or-
ganizacjà, odnoszàce si´ do spraw wynikajàcych z ni-
niejszej konwencji, powinny byç rozstrzygane w dro-
dze negocjacji mi´dzy zainteresowanymi stronami
sporu. JeÊli w ciàgu roku od czasu wystàpienia przez
któràkolwiek ze stron sporu o jego rozstrzygni´cie nie
zostanie ono osiàgni´te i jeÊli strony sporu nie zgodzà
si´ (a) w przypadku  sporów mi´dzy Stronami na
przedstawienie go Mi´dzynarodowemu Trybuna∏owi
SprawiedliwoÊci lub (b) w przypadku innych sporów
nie uzgodni∏y innej procedury rozstrzygni´cia sporu,
to spór mo˝e byç, jeÊli strony wyra˝à na to zgod´, pod-
dany arbitra˝owi, zgodnie z za∏àcznikiem do niniejszej
konwencji.
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Artyku∏ 32 — Podpisanie i ratyfikacja, zostaje 
oznaczony jako artyku∏ 16 oraz wprowadza si´ 

nast´pujàce poprawki:

Tytu∏ artyku∏u otrzymuje nast´pujàce brzmienie 
„Zgoda na obowiàzywanie”.

SkreÊla si´ ust´py 3 i 4.

Ust´p 5 otrzymuje nast´pujàce brzmienie:

5. Do niniejszej konwencji nie mo˝na zg∏aszaç zastrze˝eƒ.

Artyku∏ 33 — WejÊcie w ˝ycie, zostaje oznaczony jako
artyku∏ 17.

Artyku∏ 34 — Poprawki, zostaje oznaczony jako 
artyku∏ 18 i otrzymuje nast´pujàce brzmienie:

Artyku∏ 18

Poprawki

1. Ka˝da Strona mo˝e zaproponowaç poprawki do ni-
niejszej konwencji. Dyrektor poinformuje o nich
inne Strony i Spó∏k´. Zgromadzenie rozpatrzy po-
prawki nie wczeÊniej ni˝ po up∏ywie szeÊciu miesi´-
cy od daty ich rozes∏ania, bioràc pod uwag´ ka˝de
zalecenie Spó∏ki. Okres ten mo˝e byç w szczegól-
nych przypadkach skrócony przez Zgromadzenie
nie wi´cej ni˝ o trzy miesiàce, w drodze decyzji pod-
j´tej w trybie przewidzianym dla kwestii meryto-
rycznych.

2. JeÊli Zgromadzenie przyjmie poprawk´, wejdzie
ona w ˝ycie po up∏ywie stu dwudziestu dni od
chwili otrzymania przez Depozytariusza zawiado-
mienia o przyj´ciu jej przez dwie trzecie paƒstw,
które w czasie jej uchwalenia przez Zgromadzenie
by∏y Stronami. Z chwilà wejÊcia w ˝ycie poprawka
b´dzie obowiàzywa∏a te Strony, które jà przyj´∏y.
Dla ka˝dego paƒstwa, które by∏o Stronà w chwili
przyj´cia poprawki przez Zgromadzenie, poprawka
ta staje si´ obowiàzujàca w dniu otrzymania przez
Depozytariusza zawiadomienia od Strony o jej
przyj´ciu.

Artyku∏ 35 — Depozytariusz, zostaje oznaczony
jako artyku∏ 19.

W artykule 19 ust´py 2 i 3 otrzymujà nast´pujàce
brzmienie:

2. Depozytariusz b´dzie niezw∏ocznie informowa∏
wszystkie Strony o:

a) ka˝dym podpisaniu konwencji,

b) z∏o˝eniu ka˝dego dokumentu ratyfikacyjnego,
dokumentu przyj´cia, zatwierdzenia lub przystà-
pienia,

c) wejÊciu w ˝ycie konwencji,

d) przyj´ciu ka˝dej poprawki do konwencji i jej wej-
Êciu w ˝ycie,

e) ka˝dym zawiadomieniu o wystàpieniu,

f) wszelkich innych zawiadomieniach i notyfika-
cjach dotyczàcych niniejszej konwencji.

3. Z chwilà wejÊcia w ˝ycie poprawki do konwencji
Depozytariusz przeka˝e uwierzytelnionà kopi´ do
Sekretariatu Organizacji Narodów Zjednoczonych
w celu rejestracji i publikacji, zgodnie z postanowie-
niami artyku∏u 102 Karty Narodów Zjednoczonych.

Tytu∏ za∏àcznika do konwencji otrzymuje nast´pujàce
brzmienie:

„PROCEDURY ROZSTRZYGANIA SPORÓW,
O KTÓRYCH MOWA W ARTYKULE 15 KONWENCJI”.

Artyku∏ 1 za∏àcznika otrzymuje nast´pujàce
brzmienie:

Artyku∏ 1

Spory, do których odnosi si´ artyku∏ 15 Konwencji
b´dà rozpoznawane przez sàd arbitra˝owy sk∏adajàcy
si´ z trzech cz∏onków.

Artyku∏ 2 za∏àcznika otrzymuje nast´pujàce
brzmienie:

Artyku∏ 2

Ka˝dy powód lub grupa powodów pragnàca przed-
∏o˝yç spór do arbitra˝u powinna dostarczyç ka˝demu po-
zwanemu oraz Sekretariatowi akta sprawy zawierajàce:

a) pe∏ny opis przedmiotu sporu, przes∏anki wezwania
ka˝dego z pozwanych do uczestnictwa w arbitra˝u
oraz ˝àdania podj´cia odpowiednich kroków,

b) przes∏anki uzasadniajàce w∏aÊciwoÊç sàdu ze
wzgl´du na przedmiot sporu oraz uzasadnienie,
dlaczego w razie wydania przez sàd orzeczenia ko-
rzystnego dla strony powodowej powinny zostaç
zasàdzone okreÊlone Êrodki,

c) wyjaÊnienie przyczyn, które nie pozwoli∏y powodo-
wi na uregulowanie sporu w drodze negocjacji lub
innymi sposobami poza arbitra˝em,

d) dowód istnienia porozumienia lub zgody stron
sporu, jeÊli jest to warunkiem wszcz´cia post´po-
wania arbitra˝owego,

e) nazwisko osoby wyznaczonej przez powoda na
cz∏onka sàdu.

Sekretariat przeka˝e niezw∏ocznie kopi´ akt sprawy
ka˝dej Stronie.

W artykule 3 za∏àcznika ust´p 1 otrzymuje 
nast´pujàce brzmienie:

1. W ciàgu szeÊçdziesi´ciu dni od daty otrzymania ko-
pii akt sprawy, o których mowa w artykule 2, przez
wszystkich pozwanych, wyznaczà oni wspólnie
osob´, która b´dzie cz∏onkiem sàdu. W tym samym
czasie pozwani mogà razem lub indywidualne
przekazaç ka˝dej stronie sporu oraz Sekretariatowi
akta sprawy zawierajàce ich indywidualne lub
wspólne odpowiedzi na twierdzenia, o których mo-
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wa w artykule 2, oraz okreÊlajàcy roszczenia wza-
jemnie zwiàzane z przedmiotem sporu.

W artykule 5 za∏àcznika ust´py 2, 6, 8 i 11 otrzymujà
nast´pujàce brzmienie:

2. Post´powanie toczy si´ przy drzwiach zamkni´tych,
a wszystkie materia∏y przed∏o˝one sàdowi sà pouf-
ne. Jednak˝e Organizacja mo˝e byç obecna na roz-
prawie i mieç wglàd do przed∏o˝onych materia∏ów.
Je˝eli stronà post´powania jest Organizacja, wszyst-
kie Strony b´dà mia∏y prawo byç obecne i mieç
wglàd do wszystkich przed∏o˝onych materia∏ów.

6. Sàd rozpozna roszczenia wzajemne bezpoÊrednio
zwiàzane z przedmiotem sporu, o ile podlegajà je-
go w∏aÊciwoÊci stosownie do postanowieƒ artyku-
∏u 15 konwencji.

8. W ka˝dym stadium post´powania sàd mo˝e je za-
mknàç, jeÊli zdecyduje, ˝e spór nie podlega jego
w∏aÊciwoÊci stosownie do artyku∏u 15 konwencji.

11. Sàd podaje swoje orzeczenie do wiadomoÊci Se-
kretariatowi, który przeka˝e je wszystkim Stronom.

Artyku∏ 7 za∏àcznika otrzymuje nast´pujàce
brzmienie:

Artyku∏ 7

Ka˝da Strona lub Organizacja mo˝e zwróciç si´ do
sàdu o zgod´ na przystàpienie do post´powania i sta-
nia si´ dodatkowà stronà sporu. Sàd udzieli zgody, je-
Êli stwierdzi, ˝e ˝àdajàcy jest zainteresowany sprawà
co do jej istoty.

Artyku∏ 9 za∏àcznika otrzymuje nast´pujàce
brzmienie:

Artyku∏ 9

Ka˝da Strona i Organizacja dostarczy wszelkich in-
formacji, które sàd, na wniosek strony sporu lub z w∏a-

snej inicjatywy, uzna za konieczne dla toku post´powa-
nia i rozstrzygni´cia sporu.

Artyku∏ 11 za∏àcznika otrzymuje nast´pujàce
brzmienie:

Artyku∏ 11

1. Orzeczenie sàdu powinno byç zgodne z prawem
mi´dzynarodowym i byç oparte na:

a) konwencji,

b) ogólnie uznanych zasadach prawa.

2. Orzeczenie sàdu, w∏àczajàc w to porozumienia za-
warte przez strony sporu zgodnie z ust´pem 7 arty-
ku∏u 5, ma moc wià˝àcà dla wszystkich stron spo-
ru i powinno byç przez nie wykonywane w dobrej
wierze. JeÊli stronà sporu jest Organizacja, a sàd
uzna decyzj´ jakiegokolwiek organu Organizacji za
niewa˝nà lub nieobowiàzujàcà z powodu wydania
jej bez upowa˝nienia wynikajàcego z konwencji al-
bo za niezgodnà z nià, orzeczenie sàdu b´dzie wià-
˝àce dla wszystkich Stron.

3. W przypadku sporu co do znaczenia lub zakresu
orzeczenia, sàd na wniosek którejkolwiek strony
sporu przedstawi jego wyk∏adni´.

POPRAWKA

do Porozumienia Eksploatacyjnego dotyczàcego
Mi´dzynarodowej Organizacji Ruchomej ¸àcznoÊci

Satelitarnej (INMARSAT)

W artykule XVII — WejÊcie w ˝ycie, ust´p 2 otrzymu-
je nast´pujàce brzmienie:

2. Niniejsze porozumienie traci moc w przypadku, gdy
utraci moc konwencja albo gdy wejdà w ˝ycie po-
prawki do konwencji wy∏àczajàce powo∏ania na po-
rozumienie eksploatacyjne, w zale˝noÊci od tego,
co nastàpi wczeÊniej.
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Po zapoznaniu si´ z powy˝szym poprawkami, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏y one uznane za s∏uszne zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w nich zawartych,

— sà one przyj´te, ratyfikowane i potwierdzone,

— b´dà one niezmiennie zachowywane.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 13 marca 2000 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski
L.S.

Prezes Rady Ministrów: J. Buzek


